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Louanges au Prophète 3 

[Page 1] 

Au nom d’Allah, le Clément, le Miséricordieux. Que la bénédiction et la paix d’Allah soient sur 

notre Maître, le Prophète Muhammad. 

Je prie Allah, mon Créateur, ô Celui qui exauce vite 

les prières, ô Toi qui est proche, ô toi mon Seigneur ! 

Sachez qu’Allah entend celui qui L’appelle ! 

Ô toi mon Seigneur, exauce mes vœux, 

car j’ai prié auprès de Toi, Celui que j’adore ! 

Ô mon Seigneur enlève toutes mes difficultés ! 

Je rends grâce à Allah, Lui qui a construit la Kaaba,  

et qui a révélé le prophète [Muhammad] exilé à Médine ! 

Celui dont l’âme a été créée le premier, et le dernier [prophète] à être envoyé ! 

  Celui qui suscite toutes les fascinations et qui se repose à Médine ! 

Celui à qui a été attribué toutes sortes de miracles ! 

Celui qui est maître de toutes formes de savoir et qui repose à Médine ! 

Celui pour qui l’eau de Zamzam1 a jailli pour honorer ses arrière-grands-parents ! 

  Celui qui a la meilleure morphologie et qui repose à Médine ! 

Il est né un lundi et a été sacré messager d’Allah un lundi ! 

                                                           
1  Zamzam est un puits situé dans la Masjid al-Haram à la Mecque en Arabie Saoudite. Selon la tradition islamique, le 

puits a été révélé à Hajar, la seconde épouse d' Ibrahim et mère d' Ismaïl. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Water_well
https://en.wikipedia.org/wiki/Masjid_al-Haram
https://en.wikipedia.org/wiki/Mecca
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Il a fait son ascension céleste un lundi et est revenu le même jour à Médine ! 

Il a rendu l’âme ce jour et est rentré au pays de la Vérité [l’au-delà] ! 

  Son mausolée privilégié se trouve à Médine. 

Il brille plus que la lune et le soleil !  

On constate qu’une nuit sombre n’existe pas à Médine ! 

La lumière monte et brille aux alentours !  

C’est un miracle qu’Allah a accordé aux gens de Médine ! 

Celui sur qui le Coran a été descendu,  

verset par verset, se repose à Médine ! 

Lamiin2 a fait ce voyage en une seule nuit ! 

Celui qui a survolé des centaines de lieux sacrés est à Médine ! 

Il est passé aux salons d’honneur et est arrivé au lieu mystérieux ! 

Celui qui a vu Dieu repose à Médine ! 

[Page 2] 

Il a fait les louanges d’Allah et ses vœux ont été exaucés ! 

Celui qui y a reçu le cadeau d’intercesseur est à Médine ! 

C’est le pèlerinage à la Mecque et la zakat qu’on lui a attribué [pour l’honorer]!  

L’homme de la prière et du jeûne repose à Médine ! 

Celui qui avait touché le pis sec de la chèvre 

                                                           
2 Du mot arabe al-Amīn, un des noms du Prophète Muhammad qui signifie celui qui est digne de confiance. 
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qui s’est aussitôt rempli de lait est enterré à Médine ! 

Celui qui a parlé avec le Saint Esprit3 et est allé au-delà du septième ciel, 

celui que les animaux et végétaux ont remercié, est à Médine ! 

Celui pour qui un tronc d’arbre avait pleuré en clamant sa nostalgie, 

par des cris audibles, repose à Médine !4 

Celui que les arbres, les pierres, et les feuilles ont salué 

par des salutations éloquentes, est à Médine !5 

Celui pour qui la marche du soleil a été arrêtée  

pour lui permettre de prier à temps, est à Médine ! 

Celui pour qui la lune a été séparée, une partie de celle-ci est venue [vers lui], 

et il a prié sur place pour elle, est enterré à Médine !6 

Celui que les anges ont accueilli en rang avec tous les honneurs, 

celui qui a dirigé les prophètes en prière, est à Médine ! 

Celui pour qui les anges ont souhaité travailler ardemment  

pour satisfaire ses besoins repose à Médine ! 

Celui dont les Houris [femmes du paradis] sont impatientes de voir la mort,  

son corps repose à Médine ! 

                                                           
3 Pour certains érudits musulmans, le Saint Esprit (Rūḥ al-Qudus) est un autre nom de L’Ange Gabriel (Jibrīl). Pour 

d’autres, il s’agit d’un autre ange. 
4 On rapporte que le Prophète Muhammad avait l’habitude de faire son sermon en s’appuyant sur un tronc d’arbre. 

Quand il avait utilisé une tribune au lieu de ce tronc, ce dernier commença à pleurer. Le Prophète se dirigea vers lui, 
mit sa main sur lui pour qu’il cesse de pleurer. Voir Hadith, Al-Bukhārī, Vol. 4, numéro 783. 
5 Voir Hadiths: Tirmidhi, numéro 3630 et Hakim, numéro 2607. 
6 Voir Hadith: Al-Bukhārī, volume 4, numéro 831. 
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Des membres de sa troupe assoiffés et qui voulaient boire 

avaient une fois remis des récipients [vides] au propriétaire de Médine [Muhammad] 

qui avait rempli tous leurs récipients de bénédictions ! 

[Ce jours-là], c’est de l’eau pure qu’avaient bu tous les membres de la troupe de Médine ! 

[Un autre miracle] s’est produit lorsque trois cents personnes creusaient 

un fossé, selon ce qui est rapporté dans les hadiths du propriétaire de Médine! 7  

« Jabir8 nous a apporté beaucoup de nourriture !  

Apporte-le ici !» lui avait déclaré le propriétaire de Médine [Muhammad]. 

[Page 3] 

Quand Jabir avait déclaré à sa femme en lui disant,  

qu’il avait constaté une grande faim sur le visage du propriétaire de Médine, 

sa femme lui avait répondu : « S’il te plait calme toi !  

Ce sont des Arabes ! Ne me mets pas la honte devant les gens de Médine » ! 

Quand Jabir était venu avec très peu de nourriture,  

« allez, venez-y, manger ! »  avait déclaré [à ses compagnons] le propriétaire de Médine! 

Jabir avait des regrets [car il savait que la nourriture était insuffisante]. Il avait honte et s’était tu ! 

Il s’était rendu compte qu’il venait juste d’être exposé devant les gens de Médine ! 

                                                           
7 Ici il s’agit d’un autre miracle rapporté par Al-Bukhārī et Al-Muslim provenant de Anas. Selon Anas, des gens 

cherchaient une fois de l’eau pour les purifications rituelles qui précèdent la prière, mais n’en trouvaient pas 
suffisamment. On apporta au Prophète Muhammad un peu d’eau dans un récipient où il immergea sa main. Puis, il 
ordonna aux gens de venir en prendre pour leurs purifications. Et, là, l’eau jaillit de ses doigts. Tous les gens purent 
accomplir leurs purifications. Anas estime qu’il y avait environ trois cents personnes. 
8 Jabir ibn Abdullah a participé au Traité d’Aqaba et a vécu très longtemps. Cela lui a permis de devenir l’un des plus 

grands narrateurs de hadiths. Son nom figure parmi les cinq compagnons ayant rapporté le plus de hadiths. 
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Alors, le Prophète remua la nourriture dans le récipient avec sa main privilégiée, et la nourriture  

s’était remplie de bénédictions qui avaient rassasié toute la troupe de Médine !   

[Le Prophète] lui dit alors : « Amène le reste [de la nourriture] pour ta femme !  

Cela devra suffire pour le dîner à Médine » ! 

Jabir prit le reste de la nourriture et est rentré en remerciant Dieu !  

Il a reçu les remerciements des chefs de famille de Médine ! 

C’est avec le reste de la nourriture que sa famille a mangé à sa faim !  

Le reste, ils l’ont gardé pour le lendemain à Médine ! 

Celui qui n’a jamais quitté le droit chemin,  

celui qui a le meilleur des parfums repose à Médine ! 

Celui dont l’ombre ne peut être vu [sous le soleil],9  

celui qui est plus brillant que le soleil repose à Médine ! 

Celui qui sait ce qui vient derrière lui comme ce qui vient devant lui,  

celui qui connaît le Trône Céleste d’Allah est à Médine ! 

Celui sur qui une mouche ne s’est jamais posée alors qu’il n’avait pas de couverture, 

-je n’ai pas exagéré- est à Médine ! 

Celui qui a les doigts harmonieux et longs, les paumes et pieds épais,  

celui qui a les genoux lisses repose à Médine !  

                                                           
9 Ici le poète dit que la lumière du corps du Prophète Muhammad est plus lumineuse que le soleil, et que lorsqu’il 

marche sous le soleil on ne peut pas apercevoir son ombre. 
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Celui qui a les épaules larges, le visage un peu mince, 

et la taille moyenne repose à Médine ! 

Celui qui a les joues plates et les longs sourcils, 

celui qui a les longs cils est à Médine ! 

[Page 4] 

Celui qui a le visage clair et le nez aquilin, 

celui qui ne peut être confondu à personne est à Médine ! 

Celui qui a le visage large et une iris d'une noirceur intense, 

celui dont les lèvres sont comme de l’or est à Médine ! 

Certains disent même que [ses lèvres] dépassent de l’or ! 

Elles brillent comme le clair de lune, [les lèvres] du propriétaire de Médine,  

comme la lune à sa quatorzième moitié,10  

comme la lumière du soleil, [les lèvres] du propriétaire de Médine ! 

Ces deux [le soleil et la lune] ont été éclairés par sa lumière !11   

Ils sont tous sacralisés grâce au propriétaire de Médine ! 

Le monde a été illuminé à partir de sa lumière !  

L’au-delà est resté éternel grâce au propriétaire de Médine ! 

Je regrette d’être créé à cette époque récente,  

                                                           
10 On considère que la lune est plus éclairée à la nuit du 13 au 14 de chaque mois (quand elle est pleine).  
11 Le soleil et la lune sont éclairés à partir de la lumière du Prophète Muhammad. 
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et d’être éloigné de mon bien-aimé de Médine ! 

J’ai raté la chance d’être créé à son époque,  

et d’être présenté à mon bien-aimé de Médine ! 

Je pleure de chaudes larmes au fond de moi !  

Cela a accru mon envie d’aller à Médine ! 

Cela a paralysé mon corps et m’a donné de la chair de poule !  

Mon cœur bat pour l’amour de Médine ! 

Si Allah m’avait fait l’un de ces privilégiés, ceux qui ont fait  

le pèlerinage à la Mecque, qui se sont recueillis auprès du propriétaire de Médine, 

si Allah avait fait de moi du vent et qui souffle  

pour entrer dans la ville de Médine, 

je me promènerais entre ces beaux immeubles et leurs habitants !  

Je les saluerais et me recueillerais au mausolée du propriétaire de Médine ! 

Si Allah m’avait fait un nuage et qu’il me positionne [au Ciel], j’aurais fait tomber la pluie  

pour faire mouiller, même si c’est une petite graine, la ville de Médine !  

Je contemplerais avec mes pauvres yeux ces beaux immeubles 

 blancs ! Quelle ville de bonheur ! Ô regardez Médine ! 

[Page 5] 

Si Allah avait fait de moi un oiseau et qu’il me fasse voler, 

je battrais mes ailes jusqu’à Médine ! 
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Je marcherais sur le sable du mausolée privilégié !  

J’embrasserais ce sable blanc du propriétaire de Médine ! 

J’embrasserais ce sable blanc ! [Muhammad] me procure de la joie ! 

Mon acte serait valorisé auprès du propriétaire de Médine ! 

Celui qui sera témoin de cette expérience dira : « Voici une ville de bienfaits » ! 

Elle ressemble au paradis, à l’intérieur de Médine ! 

C’est l’un des endroits les plus respectés,  

car le très célèbre Muhammad repose à Médine ! 

C’est lui qui avait transformé des tribus adverses pour qu’elles deviennent des alliées ! 

Les chanceux parmi eux avaient répondu à l’appel du prophète à Médine ! 

Les rebelles parmi eux avaient été vaincu par son épée  

et les couteaux des guerriers victorieux du prophète de Médine ! 

Quand Abū Jahl12 avait été capturé à la bataille de Badr,  

des tribus s’étaient formées pour faire allégeance à l’homme de Médine ! 

Les Qurayza ou les Nadir, malgré leur maîtrise de l’art de la guerre,  

avaient tous été vaincus ! Ils finirent par faire allégeance au propriétaire de Médine ! 13 

Les batailles de Taif et Hunayn sont aussi célèbres ! 14 

                                                           
12 Abū Jahl était l'un des dirigeants polythéistes de la Mecque de la tribu des Quraysh connu pour son opposition 

au Prophète Muhammad et aux premiers musulmans de la Mecque. 
13 Le conflit avec la tribu des Qurayza eu lieu en janvier de l'an 627 AD (AH 5). Celui avec les Nadir survint en août 

625 AD (4 AH).  
14 Le siège de Taif se déroula en 630 AD, lorsque les musulmans assiégèrent la ville de Taif après leur victoire à la 

bataille de Hunayn et à celle d’Awtas. La bataille de Hunayn opposa Muhammad et ses compagnons aux membres de 

https://en.wikipedia.org/wiki/Quraysh
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Il avait vaincu ses adversaires. Ils finirent par faire allégeance au propriétaire de Médine ! 

Mustaliq et Khaybar ont été aussi des victoires pour lui ! 15 

Tabuk est la dernière expédition militaire du propriétaire de Médine ! 16 

Les compagnons du Prophète envoyés à participer à ces batailles sont nombreux. 

Ceux qui étaient élus et garantis17 étaient ceux qui étaient avec le propriétaire de Médine ! 

A l’étranger, quelques-uns seulement furent envoyés !  

« Qu’ils commencent la bataille, viendra en secours le propriétaire de Médine » ! 

L’Esprit véridique [l’Ange Gabriel] était descendu des cieux avec une nouvelle 

concernant l’invasion étrangère du propriétaire de Médine ! 

« Qu’Ali vienne en secours à la bataille des sahabas, 18  

sinon ne prendra pas fin la bataille du propriétaire de Médine » ! 

[Page 6] 

« Que cent compagnons du Prophète partent avec Ali ! 

Le propriétaire de Médine va quitter le pays » ! 

Dès que Ali dirigea son épée vers ses adversaires, dix moururent !  

L’épée qui a les deux pointes appartenaient au propriétaire de Médine ! 

                                                           
la tribu des Hawazin et de Thaqif en l'an 630 AD (AH 8). La bataille s'acheva par une victoire décisive des musulmans 
qui furent de nombreux captifs. 
15 La première bataille contre la tribu Mustaliq s’est passée en décembre 627 AD, et celle de Khaybar entre 628-629 

AD. 
16 Selon les historiens musulmans, la bataille de Tabuk est une expédition militaire dirigée par le Prophète 

Muhammad en octobre 630 AD. Avec environ 30000 hommes, il marcha en direction de Tabuk au nord-ouest de 
l'actuelle Arabie Saoudite avec l'intention d'attaquer l'armée byzantine. 
17 Ici il s’agit de ceux qui avaient la garantie d’avoir la récompense de Dieu dans ce bas monde et d’entrer au paradis 

s’ils meurent. 
18  Les compagnons de Prophète Muhammad. 

https://fr.wikipedia.org/wiki/629
https://fr.wikipedia.org/wiki/Tabuk
https://fr.wikipedia.org/wiki/Empire_byzantin
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L’aveuglé19 est dans la tourmente ! Heureux est celui qui aime l’homme de Médine !  

« Que la personne âgée, le malade, et celui qui est en convalescence restent à Médine! 20 

Je certifie que c’est cela la volonté de Dieu » ! 

L’aveuglé mort était celui qui avait douté du propriétaire de Médine, 

celui qui avait vu le groupe qui avait quitté la Mecque 

dans un convoi de chameaux en direction de Médine ! 

Des élus parmi les générations du privilégié [Muhammad] les conduisaient  

avec une allure qui soulevait de la poussière en direction de Médine ! 

Les résidents [de Médine] s’impatientaient de voir ce jour ! 

Ils se préparaient à accueillir les compagnons du propriétaire de Médine ! 

Ces heureux élus [compagnons de Muhammad] se montraient en rendant grâce à Allah !  

Ils avaient la certitude qu’ils allaient arriver à Médine ! 

Dieu a créé [Muhammad] à partir de la lumière avant même la création de l’humanité,  

et Il a rattaché son nom à celui du propriétaire de Médine, 21 

et Il lui a attribué certains de Ses noms: 

Le Tendre Miséricordieux est à la fois un nom d’Allah et celui du Propriétaire de Médine ! 

On appelle [Dieu] à l’au-delà le Très Miséricordieux pour l’accueil 

qu’Il a réservé à l’humanité grâce au propriétaire de Médine !  

                                                           
19 Ceux qui ne voyaient pas la vérité de l’islam. 
20 Qu’ils ne participent pas à la guerre. 
21 Ici l’auteur fait allusion à la formule de la chahada : « Il n'y a de divinités en dehors de Dieu et Muhammad est le 

Messager de Dieu». 
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Se tenir debout sur le Mont Arafat et devant le puits de Zamzam de la Mecque, 

toutes ces choses sont sacralisées grâce au propriétaire de Médine ! 

Être debout à Sham22 pour le pesage des bons actes et recevoir son livre [au Jour du Jugement],  

et la traversée du pont de l’enfer, c’est pour confirmer les privilèges du propriétaire de  

Médine ! 

Quand l’humanité sera ressuscitée dans l’au-delà, 

l’unanimité se fera autour de notre bien-aimé de Médine ! 

Seront avec lui ceux qui avaient consacré leur vie à chanter ses louanges, 

et avaient respecté les obligations de ceux qui ont suivi l’homme de Médine ! 

[Page 7] 

Quand l’enfer viendra dans l’au-delà avec ses vives étincelles,  

le seul qui pourra le calmer sera notre bien-aimé de Médine ! 

Tous les anges sauteront en faisant le tour du Trône d’Allah ! 

Ils diront : « Ô Mon Seigneur, ô Toi qui a privilégié celui de Médine » ! 

Des prophètes tremblant d’inquiétude pour eux-mêmes 

se tourneront tous vers notre bien-aimé de Médine ! 

L’humanité ira vers les prophètes pour solliciter  

leur intercession auprès de [Dieu], celui qui a privilégié l’homme de Médine ! 

                                                           
22 Ici il s’agit de Sham (la région dans laquelle se trouve la Syrie). Certains musulmans croient que la résurrection se 

passera là-bas. 
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Ils déclareront chacun avec tristesse : « Je n’ose pas » ! Après avoir fait le tour de tous 

les prophètes, toute l’humanité convergera vers le prophète de Médine ! 

Toute l’humanité arrivera en chantant les louanges du privilégié et se soumettra à lui en déclarant: 

 « Intercède pour nous car nous sommes en difficulté, cher propriétaire de Médine » ! 

Muhammad acceptera et se prosternera [devant Dieu]; alors le Créateur de l’Univers 

lui dira : « Ô lève la tête, mon cher bien-aimé de Médine ! 

Aujourd’hui est un jour de rétribution des actes d’adoration de l’humanité ! 

Demande ce que tu veux et tes désirs seront exaucés, mon cher bien-aimé de Médine » ! 

[Muhammad] lui dira : « Mon Créateur, mon bien-aimé en vérité, 

l’enfer a terrifié les croyants » ! 

Le Tout Puissant dira alors à son Enfer :  

« Enfer, obéis à mon bien-aimé de Médine » ! 

L’Enfer présentera ses excuses, s’écartera et arrêtera sa vive chaleur ! 

L’humanité soulagée, gardera espoir ainsi que les croyants ! 

L’Enfer se prosternera et arrêtera sa vive chaleur ! 

Il se refroidira pour respecter le propriétaire de Médine ! 

[Muhammad] sera à côté de l’humanité d’Allah et du pays de bonheur éternel [paradis]! 

Le pont23 sera mis au-dessus de l’enfer afin que traversent les croyants. 

Allah remplacera la terre par une nouvelle terre 

                                                           
23 Le pont au-dessus de l’enfer (sirāt). 
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très blanche et illuminera les croyants ! 

Il répandra une lumière venant de Son image ! 

Il acceptera la grande intercession du propriétaire de Médine ! 

[Page 8] 

Les prophètes s’approcheront et monteront [sur le pont] avec leurs communautés ! 

Le témoin24 des prophètes sera le propriétaire de Médine ! 

Ceux qui ne croyaient pas en Dieu seront déçus, 

regrettant de n’avoir pas suivi le propriétaire de Médine ! 

Ils demanderont à Allah de les faire revenir sur terre afin de pratiquer la religion !  Il leur  

répondra : « Non, ce n’est pas possible ! Que soient punis les ennemis de la religion » ! 

Les anges les escorteront et les jetteront au fond du feu ! 

L’Enfer vengera notre bien-aimé de Médine ! 

Tous les prophètes s’approcheront de celui de Médine, 

des milliers, sous les yeux de celui de Médine ! 

Il y aura dix-sept mille qui seront 

bénis par les bienfaits du propriétaire de Médine ! 

Le reste passera au pesage de leurs actes ! 

Celui dont le poids des bienfaits est plus lourd honorera le propriétaire de Médine ! 

                                                           
24 Il s’agit ici du Prophète Muhammad qui est considéré comme le témoin et l’intercesseur en faveur de tous les 

croyants devant Dieu.  
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Allah a élu tous les prophètes de l’humanité, 

mais tous les prophètes sont surpassés par le propriétaire de Médine ! 

Le Prophète David chantera les louanges du propriétaire de Médine ! 

Il traversera le pont de l’enfer avec sa communauté ! 

Le Souverain [Dieu] ordonnera à un ange d’aller à la place splendide 

pour y chercher la clé et ouvrir le paradis pour le propriétaire de Médine ! 

[Allah] a eu la volonté de le faire entrer avec sa communauté 

au paradis, lui et les croyants ! 

L’ange survolera le royaume d’Allah pendant mille ans !  

Il se plaindra et s’impatientera d’accueillir le propriétaire de Médine ! 

L’ange implorera Allah qui connaît la place splendide ! 

Il lui sera dit : « Continue de marcher, ô cher bien-aimé des croyants » ! 

Il continuera sa marche comme auparavant [pendant mille ans encore]! 

Il se sentira seul et se tournera vers [Dieu], celui qui a privilégié l’homme de Médine ! 

Il lui sera dit : « Fais appel au Saint Esprit, le Bon ! 

L’ange fera appel à lui. Ce dernier est un proche du propriétaire de Médine » ! 

[Page 9] 

L’ange Gabriel le saluera, puis dira [à l’ange qui a fait appel à lui] : « Qui êtes-vous» ? 
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  « C’est le gardien du paradis Firdaws, cher bien-aimé des croyants» 25 !  

Il déclarera ensuite : « Je ne vous ai pas reconnu. Vous êtes de quel clan? » [L’ange  

répondra] : « Je suis celui qui doit entrer en rapport avec le propriétaire de Médine. 

Je suis un messager du Propriétaire des Créatures ! 

Je suis celui qui accueillera le propriétaire de Médine ! 

C’est Allah qui m’a ordonné d’aller à la place splendide  

pour que j’apporte les clés du paradis afin de l’ouvrir au propriétaire de Médine ! 

Allah a décidé de le faire entrer avec ses communautés 

au paradis, lui et les croyants » ! 

 Et c’est ainsi que l’ Ange Gabriel lui dira : « Le malheur est-il réservé  

à ceux qui disent non à l’homme de Médine » ! 

L’ange répondra: « Tu as parfaitement raison, Allah a offert 

huit paradis au propriétaire de Médine » ! 

 C’est ainsi que le Saint-Esprit très joyeux, remerciera Allah ! 

Il remerciera Allah d’avoir privilégié le propriétaire de Médine ! 

[Le Saint-Esprit] déclarera : « Je te jure que c’est très loin [la place splendide où se trouvent les 

clés du paradis]! Tu ne pourras pas y arriver par un court voyage. 

Il faudra dix ans de voyage » ! 

                                                           
25 Firdaws est le nom du plus haut degré des paradis. Ici l’auteur dévoile l’identité de l’ange envoyé pour chercher les 

clés du paradis. Il s’agit du gardien du paradis Firdaws appelé Riḍwān par les érudits. 
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Le Saint-Esprit guidera l’ange, chers amis croyants ! 

L’ange apercevra des villas et leurs lumières ! 

Dès qu’il arrivera à l’endroit bien-aimé des croyants, 

il s’évanouira pendant une longue durée avant de se réveiller ! 

Il remerciera Allah qui a privilégié le propriétaire de Médine ! 

 C’est ainsi que le Saint-Esprit lui dira : « Je te jure 

qu'il y a ici beaucoup de clés, cher bien-aimé des croyants ». 

Pour une seule clé, même si on rassemblait toute l’humanité, 

elle ne pourrait pas la faire bouger, cher ami du propriétaire de Médine ! 

Cela fait environ un million d’années que les clefs sont ici ; 

 elles sont toutes en or pur, cher bien-aimé des croyants » ! 

[Page 10] 

L’ange lui26 répondra : « Apporte-les seulement car je suis un simple messager ! 

Je respecterai les consignes de [Dieu], celui qui a privilégié l’homme de Médine » ! 

Et l’Ange Gabriel les apportera. Elles seront au nombre de neuf milles [clés] 

dont des centaines porteront le nom du propriétaire de Médine ! 

Quant aux quatre-vingt-dix-neuf, 

elles porteront les noms de [Dieu], celui qui a privilégié le propriétaire de Médine ! 

L’ange volera avec les clés en destination du Trône d’Allah, et les clés deviendront  

                                                           
26 L’ange envoyé dira au Saint Esprit.  
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aussi légères qu’une plume pour le bien-aimé des croyants ! 

Puis, on dira à l’ange : « Ouvre et installe le Prophète 

au paradis avec les croyants » ! 

Il y aura dix clôtures qui entoureront le pays du bonheur [le paradis] ! Des tamtams  

y seront joués !  Ils seront au nombre de dix, selon le propriétaire de Médine ! 

Il faut mille ans de voyage pour parcourir la première clôture ! 

Il faut le même temps pour parcourir chaque clôture, selon le propriétaire de Médine ! 

Il faudra donc dix mille ans pour parcourir toutes les clôtures pour arriver au pays 

du bonheur éternel !27 A l’intérieur se trouve le plus privilégié des croyants.  Les arbres 

brillants se pavaneront et remercieront Allah, 

en apportant leurs fruits à notre bien-aimé de Médine ! 

Des oiseaux chanteront, se vanteront et remercieront Allah 

en apportant leurs viandes à notre bien-aimé de Médine ! 

Des villas ouvriront leurs portes en remerciant Allah, 

et attendront qu’y entre notre bien-aimé de Médine ! 

Les belles femmes du paradis seront assises et attendront impatiemment ! 

Elles seront impatientes de l’entrée de notre bien-aimé de Médine ! 

Elles seront parfumées, se montrant joyeusement ! 

Elles se bousculeront pour regarder notre bien-aimé de Médine ! 

                                                           
27 Le paradis. 
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Elles apporteront de l’eau pour que les croyants se lavent une dernière fois;  

 et ils ne verront plus jamais de saleté !28  

Ils vivront éternellement, 

et y demeureront à jamais. Les croyants seront illuminés !  

[Page 11] 

[Les belles femmes du paradis] brilleront comme les étoiles de nuits 

en compagnie des corps lumineux des croyants ! 

Elles apporteront pour eux de la boisson de zanjabil ! 29 

Elles donneront des cuillères rouges en or aux croyants ! 

Elles apporteront pour eux beaucoup de nourritures diversifiées 

que mangeront, en rendant grâce à Allah, ceux qui avaient choisi la religion ! 

Mille nouveaux habits seront apportés à ces bénis ! 

Les croyants s’habilleront tous avec plaisir ! 

Dieu, le Souverain, posera une couronne d’or, 

très belle sur la tête du propriétaire de Médine ! 

La tabala30 créée par le Créateur de l’Humanité 

sera battu pour informer le propriétaire de Médine ! 

Les anges appelés Ghanāʾima et Futūthi la soulèveront ! 

                                                           
28 Les croyants resteront ainsi éternellement propres et dans un endroit pur (le paradis) 
29 Voir Coran 76 : 17-18. 
30 Gros tam-tam présent dans plusieurs sociétés d’Afrique de l’Ouest. 
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L’ange Azraël31 la battra pour informer le propriétaire de Médine,  

avec l’ange Israfil.32 En un seul battement de cette tabala, 

 à peu près mille chansons seront entonnées à l'honneur du  propriétaire de Médine ! 

Il en sera ainsi à chaque battement jusqu’à l’arrêt des battements ! 

 Écoute ! Un groupe d’hommes se dirigera vers le propriétaire de Médine ! 

Ce groupe s’ajoutera au groupe du Prophète ! 

Un tel regroupement de foule n’a jamais eu lieu auparavant, chers croyants ! 

Les anges apporteront des couronnes d’or 

qu’ils feront passer jusqu’au propriétaire de Médine ! 

Les prophètes et leurs compagnons s’approcheront pour les porter ! Ils les porteront  

jusqu’à ce que l’ombre de ces couronnes soit sur le propriétaire de Médine ! 

Ainsi tous les yeux verront une nouveauté qui leur procurera de la joie de regarder ! 

Tous les regards convergeront vers le propriétaire de Médine ! 

Tout le monde se préparera et attendra l’entrée du Prophète au paradis ! 

Les anges libéreront un groupe pour accueillir le propriétaire de Médine ! 

Ceux qui étaient morts lors des guerres saintes se détacheront du groupe avec fierté ! 

Ils se reposeront dans de belles villas avec le propriétaire de Médine ! 

 

                                                           
31 L’Ange de la mort. 
32 L’ange qui soufflera dans la trompette pour signaler le Jour du Jugement Dernier (Coran 39 : 68). 
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[Page 12] 

Les anges s’épanouissant au Trône de Dieu 

diront : « Gloire à Allah », et rendront grâce à Allah et au propriétaire de Médine ! 

Les belles femmes du paradis sortiront pour regarder, 

et s’impatienteront de voir l’entrée de notre bien-aimée de Médine ! 

Ce sera la lumière du Trône de Dieu qui éclairera le pays du bienfait [paradis] ! 

C’est sous une lumière qui ne s’éteindra jamais, qu’entreront les croyants, 

alors que le soleil et la lune dans le bas-monde 

se couchaient ou s’éclipsaient par moment pour les croyants ! 

Ceux qui ne suivaient que leurs désirs [négligeant leurs obligations religieuses] dans le bas-monde, 

ne verront pas ces lumières du paradis. Je le jure, chers croyants ! 

On trouvera [au paradis] les croyants et les croyantes, 

tous ceux qui étaient de bonnes personnes et qui vivaient dans la foi ! 

Je te prie Ô mon Dieu, Ô le Clément, 

Mets-moi parmi ceux qui, à l’au-delà, seront proches, du propriétaire de Médine ! 

Que Ta bénédiction soit sur lui, sur ses compagnons,  

et sur tous ceux qui ont suivi le propriétaire de Médine ! 

Fin. Louange à Allah, le Tout Puissant. 

Le lundi entre la prière de Asr (l'après-midi) 

et celle du Maghrib (coucher du soleil). Louange à Allah, Seigneur de l’Univers. 
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Ô Allah pardonne moi avec mes parents. 

Que le paradis soit notre demeure éternelle. 

Que la bénédiction et la paix de Dieu soient sur notre Maître Muhammad. 


